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Preview

When a human reaches the ultimate level of greatness, people
elevate him to divinity. They forget his humanity. Instead of
understanding the normality of his physical life, they try to find
some metaphysical Divinity in his life. Even if they don't find
any such Divinity, they create something akin to a miracle and
hail with that miracle. History has seen many such human-
gods.

Buddha was neither an incarnation nor a deity; he was simply
a human philosopher. Suffering is inevitable in human life. His
life's goal was to truly understand this suffering and to make
all mankind understand the truth that there is a way to
alleviate it. And he was a great human being who
accomplished this goal. Yet, after his death, attempts have
been made to restore his divinity by adding some miraculous
details to his life. One such claim is that Siddhartha Gautama's
birth, his enlightenment, and his nirvana occurred on the
same date, Vaisakha Purnima. Is this completely true, or just a
legend?

The final journey of the life of Tathagata Buddha is described
in detail in the Mahaparinibbana Sutta in the Mahavagga
under the Digha Nikaya in the Sutta Pitaka of the Tipitaka.

Let us study the Mahaparinibbana Sutta closely and
understand the final journey of the life of Tathagata Buddha
and his last sermon.

Dr. Ashok Tapase.
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Even if an ignorant person lives with a wise person for a lifetime...
He does not understand the Dhamma, just as the ladle does not
understand the taste of curry. (5)

But when a wise person lives with a Noble person even for a moment...
He understands the Dhamma, just as the tongue does understand the
taste of curry. (6)



The final journey of the human life of Lord Buddha

The final journey of the Lord Buddha in his human life is described
in the Mahaparinibbana Sutta, which is located in the third place
in the second section of the Digha Nikaya, the first section of the
Sutta Pitaka of the Tipitaka.

It begins... Rajagriha

9q 7 G - Y@ GHT HTaT AATE [AERia fivsige gaad! 37 @l g7 a5
TSI TTE} SreTiaerg dale gl il dfHgIgHl gidl ...

This indicates that the final journey of the Buddha's human life
begins at the Gridhakut Hill in Rajgrih (now Rajgir). At that time,
Ajatashatru, son of Vaidehi, was the king there. King Ajatashatru
feared the Vajji clan, who lived in Vaishali, near Ajatashatru's
kingdom, and wanted to destroy the Vajjis. To this end, he sent his
minister, Vassakara, to seek advice from the Buddha. The Buddha
advised against attacking the Vajjis, citing their exemplary
adherence to the Dhamma. Upon Vassakara's return, the Buddha
preached the Dhamma to his Sangha, describing seven ways to
prevent decline. The seven ways are repeated three times,
concluding with the final six ways, concluding the Dhamma.

After this, Tathagata asks Bhante Ananda to proceed towards
Ambalattika village.

Yy &G HIGT AT FUNAR~ [QERET ST T AT
ST, I TS BT TG HIAIAT a1

While living in this village Tathagatha preaches Dhamma to the
Sangha on the topics of modesty, samadhi and wisdom.

i - “‘sta e sia aanfe sia gsor Herafdsiaal e agupel gifa
HeIAGGl GHEIGRHI@ar g=oir Tgupe gifa Feraar] gesmareiad
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Then Tathagata asks Bhante Ananda to go to Nalanda.
ST @} ST AR HIT TR~ [AgRET SITa@T=1 T3 A=<l —
T, I BT AJTaGHIRTHT 131

At Nalanda, the Tathagata resides in the mango grove of Pavarika.
Sariputta comes here to meet the Tathagata.

gHH= 8=l @I AT FIRYIl a1 Yaedid - *‘gd Gl Ig, 4,
yrafa; 7 91g 7 9 dideqia 7 da<le [@ovila sisert gan ar aigron ar
YIgaT REifaserakt alke g < “FBRT @ 3 o7, kg,
YGla; 7 9 T T qawEia 7 Iavle [ooria sisei GHI T SIETon ar
YT AT}l aleg TEieT =31

Venerable Sariputta extols the greatness of the Tathagata. Here in
Nalanda, the Tathagata also preaches the Dhamma to the order of
monks. Then, he tells Ananda, "Let's go to Pataligram."

Y @ YIET FIBCr TR [ReRear s~ < Hr=<ild -
ST, 47 Gl dl dqaagHaeTEr

Upon arriving at Pataligram with Bhante Ananda, the local
devotees invite the Tathagata to his resting place. Here, the
Tathagata preaches to the devotees about the calamities caused
by the five bad habits. He then preaches about the prosperity
attainable by the five good habits.

While staying here, we learn about Pataligram. To protect Vaishali
from the Vajjis, Maharaja Ajatashatru ordered his minister Sunidha



and Vassakar to develop Pataligram and build a Fortement around
it.

A7 @ g7 FTGT Gl TEIBRT FTETETHT GIeletTTTd TR J16f~7 oot
giearErg |

Then Tathagata expresses his views about the future of this
emerging city.

g&ie| QIR ged @i, AT, F91 SR Hiadi~1 - Al a1 3Gl
ar Ayser ar'fan

Ananda, this city will be a city of good people and a city of
commerce in the future. But this city may be threatened by fire,
flood, and schismatic views.

Sunidha and Vassakara invite the Tathagata and his Sangha for a
meal. After the meal, the Tathagata gives them a sermon.

g1 g3d #wia;, are gfvedsiniadn
Hiera-dcer divicar, seid sgraral il
g7 3 3T TG, ATH IR/
ar gieiar gordi-a, TfRar Jrgt-<t i
ddl 7 el Hidl gad FiRY |
dqdrgeadl giel, &ar yg1f gegd fa

While living in this house, feed the learned, the virtuous, and the
bramhacharis, and give alms to the gods, and worship them; they
will worship you. Respect them, and they will respect you. Just as
a mother feels compassion for her child while breastfeeding,
compassion for the gods makes everything seem good to humans.



Sunidha and Vassakar watched the Tathagata depart, thinking,
"The gate through which Gautama will pass will be called Gautama
Gate, the ghat from which Gautama will cross the Ganges will be
called Gautama Ghat."

When the Tathagata reached the riverbank, the river was in flood.
Some were searching for boats, large or small, while others were
searching for rafts. But the Tathagata and the community of
monks, supported by each other's strong arms, easily crossed the
river. Upon crossing, the Tathagata says...

g &RI=3 ovurd &, g HedrT [ddeor gecreinia/
Foellop or-l a=eia, Iavor Ferfa=t smfan

Those who are wise build bridge of Healthy Human Arms and cross
the floodwaters of the river, leaving behind the swamps. But some
people continue to search for boats, big or small.

The Tathagata tells Ananda, "Let's go to Kotigram now."

Upon reaching Kotigram, the Tathagata explains the Four Noble
Truths to the monk community.

FGRT a9 grgTaod |
FHARG qg~17
GTfad GIRG AT greTaod |
GTfad GIRT HHodT greTaod |
GIad GaRd 77799 JETdH>d/
gIeTer, fAFEd, SRTT=TT AT IaTieaer
garag {aagr a-enad GIRd Faeda geraed/
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Monks, you and | have been wandering until today because we are
unaware of the Four Noble Truths and are not imbued with them.
What are these four?

Dukkha, the cause of suffering, the cessation of suffering, and the
Eightfold Path to the cessation of suffering—these are the Four
Noble Truths.

After staying at Kotigram as desired, the Tathagata says to Ananda,
"Come, Ananda, let's go to Natika."

Upon reaching Natika, Ananda tells the Tathagata that many
people living in Natika have died, and people want to know where
the deceased may be now.

The Tathagata tells him about some of the people's whereabouts,
but then says, "Ananda, if you keep asking about every person who
has died, it will be difficult. Instead, | will explain to you the ideal
equivalent of the Dhamma. Armed with this, the Noble Master will
be able to predict his own future."

FHadl T TI, o<, YFERTE! RTaRIIl, 37 FHIE JRITIGH!
&ordfafagal  EomaragriafafAural,  Gidaraieaes  JfafAuraeil
Raat aifeargonia?

SYIT, HRIGIaF] §§ HaTTHGIRT GGl Gl
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Ananda, what is that ideal of Dharma, the equivalent of Dharma?
Knowing which, the Arya Shravaks will be able to understand that
- where there is no hell, no animal-life, no ghost-life, no misery,
one is on the path of non-falling Bodhi, is engrossed in the
Dhamma source, is far from the place of suffering, can live on his
own with the help of Saddharma.

Ananda. The Aryan disciple who has unwavering faith in the
Buddha, ....

He who is radiant, capable, wise, endowed with knowledge and
good conduct, walks the right path, the best of the world, guides
oppressed men, and teaches gods and men, is the Buddha.



He who has unwavering faith in the Dharma, says, "The Lord's
Dharma is eternal, it belongs to this world, to this time, is worthy
of testing, brings one closer, and is personally known to the
learned."

He who has unwavering faith in the Sangha, says, "The Lord's
disciples are walking on the right path, the disciples are on the
simple path, the path of justice, the path of respect. This four-
person pair (Srotapanna, Sakradagami, Anagami, and Arhat) and
eight men, is the Lord's disciples, worthy of being invited, worthy
of being welcomed, worthy of giving alms, and worthy of being
joined." and is the cause of supreme virtue.

An Arya Shravak is unbroken, blameless, pure, untainted, worthy
of worship, praised by the learned, and endowed with good
conduct. Ananda, this is the ideal of Dharma, the synonym of
Dharma.

After staying there and giving this advice in the play, the Tathagata
says, "Come, Anand, let's go to Vaishali now."

In the city of Vaishali, the Tathagata stays in Amrapali's garden.
Amrapali invites him for a meal. Soon after, the Licchavi residents
also invite him for a meal. But the Tathagata declines the Licchavi
invitation, saying that he has already accepted Amrapali's
invitation and will not change it.

After staying in the mango grove of Vaishali for some time, the
Tathagata tells his Sangha that they should now spend the rainy
season wherever they wish around Vaishali, if anyone knows them
at nearby places. He then says to Ananda, "Let's go to Veluvagram.
We will spend the rainy season there."

If the Tathagata announces the rainy season here, then it is
definitely the month of Ashadha.



Y @ Hadl TR &l HTErel Jwioor, aleegT daT i<t
ARUIIIHTI T GG HTET Tl GEgoil Jfeardfa sifdgsorarll rer @t
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Thus begins the Tathagata's final rainy season retreat in
Veluvegram. During this rainy season, the Tathagata's health
deteriorates severely. Yet, with his courage, the Tathagata
endures the pain. He thinks it would be wrong for him to attain
nirvana without telling everything to his disciples. Only then does
he overcome his pain with his courage.

98 @1 g1, Yerle vl g5l Heecial sigiidl aaisigarsl reiiaani
7 gq F<ld! &Y, s, TooRGee dBATTST Jrifd, vaHq &,
<, dSegdHT 759 TYFITTT H191 grald|

After dealing with his pain, the Tathagata speaks with Ananda.
During the conversation, he says that he is now old. He is now
eighty years old.

S - TR, HA=, [Adied, 37 amres 93 dquageaeEr
Rar Rermr fa “ga, s=1"d @ g sl sraal gRegaEr
Al aTar e Rt PR} agaf® o @t syrar 3 arare g
ITIITHIR; FUGSHAEGT goord G [z s @l sl
Ww@wéarmaﬁaﬁﬂ/

After having food in Vaishali, Tathagata asks Bhante Ananda to go
to Chapal Chaitya.
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As soon as Bhante Ananda leaves the Tathagata and goes to rest,
Mara* arrives and pays his respects to the Tathagata and tells him,
"The time has come for your Parinirvana. As you said, when your
path of Dhamma is complete, widespread, and loved by gods and
humans, you will attain Parinirvana. Today, this has come to
fruition, and therefore, the time for your Parinirvana has come."
The Tathagata says to him, "O sinner, calm down. The Tathagata
will surely accept Parinirvana. Just three months from today, the
Tathagata will attain Parinirvana."

* Mara — In the Tipitaka literature, “Mara” is a fictional character,
who always plays an opposing role and is against the true Dharma
and goodwill.

¥ @l H7ar grare dad Tl GEgeiEl HgaSERr sl Jigg 7

STTTAT HIGHSER TETH AT G [t aenngal, dagglaat 7
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SogTIed] GG, Al Faainaaam g’ =il



Then, near the Chapal Chaitya, awakened by complete
consciousness, the Tathagata renounces his desire to live. Just
then, a massive earthquake occurs. Thunder and lightning flash
across the sky. The Lord, in a tranquil state, casts off the shield of
existence. (The thunder and lightning signal the nearing end of the
rainy season.)

The Tathagata discusses several important topics with Venerable
Ananda. Finally, he explains that Mara has just approached him
and spoken about his Parinirvana. The Tathagata also tells him that
just three months from now, the Tathagata will attain Parinirvana.

Upon hearing this, Venerable Ananda requests the Tathagata
Buddha to remain here (on earth) (not attain Parinirvana) until the
end of this kalpa, for the benefit of all gods and humanity, for the
happiness of all gods and humanity, for the mercy of all gods and
humanity, for the well-being of all gods and humanity.

o7 @} WET [y HH=If - §<3lf4, Aaad, srH=igia al, aaerr
GGG, HHIGT GHIGY| 7R TUFTae GRfFsa7 Hiawdial gal laoor
HIGT e aoTal gRiAsTawgd 1/

The Tathagata, addressing the monks, says, "Time is passing. Be
free from carelessness, be alert and face it with strength. The
Tathagata will not live long; three months from now, the Tathagata
will attain Parinirvana."

All this happens during the ending days of Tathagata's last rainy
season retreat (in Veluvagram). As time passes, the Tathagata's
rainy season retreat ends. As soon as the rainy season ends, the
Tathagata asks Ananda to proceed to Bhandagram to begin his
pilgrimage.



(According to the prophecy of the Tathagata and the promise
given to Mara, this is where the three-month period begins.)

oY &1 YaT YeavEaHYT Rardar gaiavAeTd d9ria [Avery gifara
é‘yﬁvfa@vaﬁ@mﬂa ﬁvsmawﬁaaﬁ#muah%a’m%
FEIIAIT TR+ ATl HTIHTT<, J7 HOSTMH] dJaagHIAedrar fai
va, =" fa @ g sl Sadl geaeEie

The Tathagata receives alms from the city of Vaishali. After eating,
he stands up, turns his entire body like an elephant, looking at
Vaishali, and says, "Ananda, the Tathagata is seeing Vaishali for the
last time. Let us now go to Bhandagram."

While living in Bhandagram, the Tathagata preaches to the
community of monks.

Hiet gHIfeY g 7, fAgfa 7 g/
HTGGT 34 4T, i Jale&-mi

sia 351 sifisara, smrmaarta faarg/
TG~ GeHlT, TRGHAT RIFsgal fan

TN G& 77aT HoH fAge-t
geAdT qgel ARG €iF o @il -
sfa i, sia gaife, sia gs=i

Here, the Tathagata concludes his final rainy season stay in the city
of Vaishali (and its surroundings). To begin his pilgrimage, he asks
Ananda to proceed to Bhandagram. This clearly means that this is
the full moon day of the month of Ashwin, the day when the rainy
season ends. Three months after this time, the Tathagata is going
to accept Parinirvana.



oY &I HIGT VST TR fReRear S TS e -
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After Bhandagram, the Tathagata travels to Hastigram,
Ambagram, Jambugram, and then Bhoganagar. While in
Bhoganagar, the Tathagata explains the methods for discerning
the truth of his teachings when delivered by other monks. The
Tathagata explains the Vinaya to monks and asks them to use it to
evaluate such teachings.

¥y @ yar YR geifaR=g faglRar g sir= drE=E -

TG, 37 GIaT dJuasHEAErial ‘g, st fa @l s
T3] HTadl Teaegie| ST @ HTaT AgT [ARgagaT Tl 47 grar
deaar/

After staying for some time in Bhoganagar, the Tathagata asks
Bhantee Ananda to go to Pava. Ananda brings him to Pava. Upon
reaching Pava, they stay in the mango grove of a blacksmith
named Chunda. As soon as Chunda the blacksmith learns that the
Tathagata is staying in his mango grove, he immediately goes to
the Tathagata. The Tathagata gives him the Dhamma teachings.

T GG YaT grard [3gvia §oe FRRYTT e i @ g3t
FHRYT! a3 g1d Sgarl, Greard f3geia 7 srraa- a1 orer @t
gl FRIRY! 47 AT AUGSHR; FUGGHAGT Fa~ HAaRT
A~ [}l YA~ R~ @ §< FHRYT Yar Saar &9
TG AU TG GRIgdfQ| o @ gal FHERY FIaar
§IRGT HITT T=I&al GETGioal qyTifadl TR ERal sa gagald
“Sifardg 7, 4=, ST @I 9 Gl [RgagagT Il



Impressed by the teachings given by the Tathagata, Chunda invited
him to his house for dinner.

[goor @t orar 9 FHRY rE-die 3, g, @eHed giead, a7
7 gRiae 7 g7os @I diag g, d7 fagagd ariEar fa
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The next day, the Tathagata arrives at Chunda's house for dinner.
He tells Chunda to serve the sukura-madava he cooked for him
only to himself and not to anyone else. Serve other food to
everyone else. After the meal, the Tathagata tells Chunda not to
serve any leftover sukura-madava to anyone but to bury it in a pit.
No one - Mara, Brahma, sage, Brahmin, God, or human - except
the Tathagata can digest this sukura-madava. Chunda did as the
Tathagata instructed.

S &l T G FERYTRT W5 YA &)1 Sare Fwfee,
FNedueRal2 T GalleogT a7 axii~1 HIRUlf=1ehT/ JT §a& HIGT Gl Graoir-]
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TG, 97 PIGTRT AJIISHEETH A1 *ga, w=<1'Id @l S1aeEr
STl raal gergifa ]




When Tathagata reaches his resting place after having food at
Chund blacksmith's house, he is very ill, he has bloody diarrhea.
Despite being in a lot of pain, he bears it with his courage.
Understanding the situation, he asks the monk Ananda to
accompany him to Kusinara. Even after knowing about Tathagata's
illness, Ananda agrees to take him to Kusinara. While walking,
Tathagata stands near a tree on the side of the road and says to
Ananda, fold the cloth four times and spread it for me. After sitting
there, he says to Ananda, bring water, he is thirsty.

¥ @} HTGT HAT HIFHRT I AT RIS AJIGEHIA; FTGGHIAET
fFaif@, ar=, Rdlewrifa “ga, y='fa @t smaar sl
yrga] gRger Il g gsordfd [Adifa wEr geerd arel
[Raeor @ sar ST JAG A - 559 7 &, =, g
STg, fTnfaaife, s, Rl fal va g7 s srT<l sa~<
GrdigemT  Hidiger ddiear gulacT THONGI g SET griaed
fafawala, w7 Hidt e fal

Bhantee Ananda tells him that many carts have just crossed the
river, and the water is unclean due to churning. The Kukuttha River
is not far from here. Upon reaching there, the Tathagata should
drink water and cool his body. After the Tathagata's request three
times, Bhantee Ananda takes a vessel of water and goes to the
river bank. Upon reaching there, Bhantee Ananda is astonished to
see the river water. The river water is clean and cool. He brings
water and gives it to the Tathagata.

Remaining calm and unperturbed is the only way to ward off all
evil and misfortune. After some calm and unperturbed time, all



evil and misfortune becomes normal. This is what the Tathagata
explains to Ananda (and to all humanity) through this parable.

Just then, a wrestler named Pukkus, a disciple of Alara Kalama,
passes by on the road from Pava to Kusinara.

Several vehicles passed by making noise, yet the Tathagata
remained sitting there calmly. Pukkus Malla remembers Alara
Kalama and tells him about Alara Kalama, who once sat near a
similar tree and saw many vehicles passing by. The noise of those
vehicles could not disturb Alara Kalama's peace.

The Tathagata tells him another story. Once, he was sitting in his
hut, and a farmer and his oxen were working in the field outside,
just a short distance away. Suddenly, lightning struck them with a
loud thunder and a bright light. Everyone died. Until the villagers
arrived and questioned him, he was unaware of anything. After
becoming a monk and transcending the cycle of life, a person
becomes completely unperturbed.

oY @ gagdl Aoyl deola] gRY ArAaIg - 39T 7 &, 9,
RFiaoor gamg gl siger’fa ““ga, s=tfa @l &t gRat gagaw
Ao gaed gloegeal d [Agiavo gmag arRvfg g1 ore @1 gagar

NI ? - 2 s, gt
g ARUAG, & 7 TaT GlRTIUgIg i FuUTerar’ a1 3T I8, gag,
g37 7 SeBRle, TP dH< < “gd, yid @ gagal Ayt
YT QIR YT W~ HeBIRIa, Yo HTIeH~ A</

Pukkus asks someone to bring two golden* colored robes.
Tathagata tells him to let him wear one and let Ananda wear the
other.



Shortly after Pukkus leaves, Ananda puts a golden* robe on
Tathagata. Immediately, Ananda is astonished to see Tathagata's
body and says, "Tathagata's body has become so radiant that even
the golden* color of the robe has faded."

* Here | have written the color of the robe as golden, but | think it
should be lion-colored.
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The Lord tells Ananda that the Tathagata's body is twice as radiant.
The first time was when he attained enlightenment (while sitting
under the pipal tree in Gaya), and now the second time. Because,
Ananda, tonight, in the latter part of the night, in the Sal Forest of
the Mallas, between two Sal trees, the Tathagata will attain
Nirvana. Come, Ananda, let us go now to the Kukuttha River.
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Accompanied by a community of monks, the Buddha arrives at the
Kukuttha River. He bathes in the river, drinks water, and returns to
a nearby mango grove. He then calls upon his disciple, Chundaka,
to fold a cloth four times and spread it out. Chundaka lays down
on the bed for the Buddha. The Buddha lies on the bed, his right
arm in a lion-like posture, one leg on the other.
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The Tathagata called Ananda to him and said, "Now don't tell
Chunda, the blacksmith, that you have sinned. It's your misfortune
that the Tathagata attained nirvana by eating the food you gave
him." Tell Chunda that you are very fortunate. Two food donations
bestow the greatest merit: one when the Tathagata accepts and
eats the food, and attains enlightenment. The other is the food
donation that the Tathagata eats and attains nirvana.
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The Lord tells Ananda, "Let's cross the Hiranyavati River, where the
Mallas have a grove of sal trees." Upon reaching there, he tells
Ananda, "l am very tired. Please spread a platform bed with bed-
head facing north. | need to lie down." The Tathagata lies down on
the bed, propped on his right arm, like a lion's bed, with one leg
on the other.
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At that time, the two Sal trees were in untimely bloom, and these
flowers were scattered on the body of the Tathagata, as if the Sal
trees were worshipping him. Divine flowers were also showering
on the Tathagata's body from the sky.
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The Tathagata calls out to Ananda and says, "Look! These two Sal
trees have blossomed untimely and are showering flowers on the
Tathagata's body, as if worshipping him and honoring him. Divine
flowers are also showering from the sky in worship and honor of
the Tathagata. Fragrant sandalwood powder is showering from the
sky. Shehnai is playing in the sky in honor of the Tathagata."
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But Ananda, the Tathagata is not worshipped and honored in
this way.

If a monk, nun, or devotee is devoted to the Dhamma, walks the
path of the Dhamma, and practices the right Dhamma, then this is
my teaching, this is my worship (this is my honor).
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The Tathagata tells Bhantee Ananda that devout worshippers find
inspiration at these four places. Which four places?

Where the Tathagata was born, where the Tathagata attained
enlightenment, where the Tathagata initiated the supreme
Dhamma Chakra, and where the Tathagata attained nirvana,
Ananda, these four places are inspirational for devout, noble
worshippers.

These four places are today's Lumbini Forest, Bodhgaya, the Deer
Forest (Sarnath), and Kushinara (Kushinagar).

Everything that happens after this, happens between these two
Sal trees. Lying on his final lion-bed, the Tathagata speaks to all the
monks of the Sangha. He speaks to Ananda.

A wanderer named Subhadra comes to meet the Tathagata, but
Ananda, being in great pain, refuses permission. Upon Subhadra's
repeated requests, the Tathagata listens and joyfully says, "Don't
stop Subhadra from meeting me." The Tathagata shares many
wise words with Subhadra. In the course of their conversation, he
tells him ...
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Subhadra, at the age of twenty-ninth, | set out in search of the best
path in life. Now, after fifty years, | am walking this path. That is,
the Tathagata is now eighty years old.

He explains how monks should behave with women.
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When Bhantee Ananda asks him how his mortal remains should be
treated after his Parinirvana, the Tathagata tells him that the
Tathagata's mortal remains should be treated in the same way as
the mortal remains of a Chakravarti emperor. After the
Tathagata's cremation, a stupa should be built over his body.

Ananda is deeply saddened and goes behind a tree some distance
away and weeps. A monk brings this news to the Tathagata. The
Tathagata tells him to call Bhante Ananda here, citing him. When
Ananda arrives, the Tathagata himself consoles him. All the monks
praise Ananda's virtues in front of the Sangha.

And... in the last quarter of this night, the Tathagata attains
Mahaparinirvana.

%k K 5k %k k
When the Tathagata and Ananda arrive in Kusinara, the Tathagata
lies on his bed near two sal trees, and the flowers of the sal trees
are scattered on his body. After this incident, in the final part, |
have somewhat abbreviated this writing. If the reader wishes, they



can read the next part in detail in another book. However, this
lengthy writing of mine has some specific purposes, which are
achieved in this time.

The Tathagata, while spending his final moments, gave his final
sermon. He explained the true meaning of Buddha, Dhamma, and
Sangha. He again firmly stated the Four Noble Truths and the
Eightfold Path.

A calm and unperturbed time is the only suitable path to remove
all evil and misfortune. With the passage of some calm and
unperturbed time, all evil and misfortune become normal. The
Tathagata explained this very thing to all mankind through a
parable.

The Tathagata is not worshipped with flowers or perfumes, but
rather by steadfastly following the path he showed. This is the
opposite of the behaviour we see today.

And most importantly, as his final rainy season was coming to an
end, the Tathagata promised Mara, near the Chapal Chaitya near
the city of Vaishali, that he would attain Parinirvana three months
from now. If this was the final stage of the rainy season (the end
of the rainy season), then it would be the month of Ashvin. After
Mara's departure, he renounced his attachment to life and, with a
peaceful mind, shed the shackles of existence. Shortly after, he
informed Ananda of this reality. He also informed the Sangha of
the monks that he would attain Parinirvana three months from
now. If all this occurred at the end of the month of Ashvin, then
the three months would have passed in this manner:

Ashvin Purnima to Kartik Purnima,

Magasara Purnima to Paush Purnima, and

Paush Purnima to Magh Purnima.



That is, the Buddha's Mahaparinirvana occurred in the latter half
of the month of Magh, or in the days immediately following Magh
Purnima, as evidenced by the Tipitaka. From the middle to the
latter half of the month of Magha, according to the time of 500
BCE, this period, when combined with the Christian calendar,
corresponds to the first half to the middle of February. For this
reason, Southeast Asians observe Parinirvana Day on any day
between the seventh and eighth of February and the fifteenth.
During these days, the Mahaparinirvana Sutta is publicly recited in
monasteries. In every home, the Tathagata, along with family
members who have attained nirvana, is remembered, and the
Tathagata is worshipped in this memory.

This interpretation relies solely on a meticulous reading of the
Mahaparinibbana Sutta of the Tipitaka, and there is no other
reference. This interpretation clearly establishes that the claim
that the Buddha attained Mahaparinirvana on the full moon night
of Vaisakha is a fabrication, and that the Tathagata was not a
divine being but a human philosopher.

Come, let us pay homage to Tathagata Buddha by following the
path shown by him with true words...
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